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In aglomeratul oras Nairobi, departe de o viata
ingrijita acasa, trdia un grup de badieti lipsiti de
addpost. Intdmpinau fiecare zi dupa cum venea.
intr-o dimineata, baietii Isi strAngeau rogojinile
dupa ce dormisera pe trotuarul rece. Ca sa
alunge frigul au aprins un foc din gunoaie.
Printre baietii din grup era si Magozwe. El era
cel mai tanar.

In the busy city of Nairobi, far away from a
caring life at home, lived a group of homeless
boys. They welcomed each day just as it came.
On one morning, the boys were packing their
mats after sleeping on cold pavements. To
chase away the cold they lit a fire with rubbish.
Among the group of boys was Magozwe. He was
the youngest.
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Daca Magozwe se plangea sau ii punea
intrebari, unchiul sau il batea. Cand Magozwe a
intrebat daca poate merge la scoala, unchiul sau
I-a batut si i-a spus: “Esti prea prost ca sa inveti
orice.” Dupa trei ani de astfel de tratament
Magozwe a fugit de la unchiul sau. A inceput sa
traiasca pe strada.

If Magozwe complained or questioned, his uncle
beat him. When Magozwe asked if he could go
to school, his uncle beat him and said, “You're
too stupid to learn anything.” After three years
of this treatment Magozwe ran away from his
uncle. He started living on the street.

Magozwe sedea in curtea casei cu acoperis
verde, citind o carte de povesti de la scoala.
Thomas a venit si s-a asezat langa el. “Despre ce
este povestea?” a intrebat Thomas. “Este despre
un baiat care devine invatator” a raspuns
Magozwe. “Care este numele baiatului?” a
intrebat Thomas. “Numele lui e Magozwe” a
spus, cu un zambet, Magozwe.

Magozwe was sitting in the yard at the house
with the green roof, reading a storybook from
school. Thomas came up and sat next to him.
“What is the story about?” asked Thomas. “It's
about a boy who becomes a teacher,” replied
Magozwe. “What's the boy’'s name?” asked
Thomas. “His name is Magozwe,” said Magozwe
with a smile.

17
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intr-o zi, in timp ce Magozwe se uita prin lazile Si astfel Magozwe s-a mutat intr-o camera intr-o

de gunoi, a gasit o carte de povesti veche, casa cu un acoperis verde. Impartea camera cu
flenduroasa. A curatat murdaria de pe ea sia alti doi baieti. Toti impreuna erau zece copii care
pus-o Tn sacul lui. Dupa aceea, in fiecare zi, el locuiau n acea casa. Alaturi de Matusa Cissy si
scotea cartea si se uita la poze. Nu stia cum sa sotul ei, trei caini, o pisica si o capra batrana.

citeasca cuvintele.

And so Magozwe moved into a room in a house

One day while Magozwe was looking through with a green roof. He shared the room with two
the dustbins, he found an old tattered other boys. Altogether there were ten children

storybook. He cleaned the dirt from it and put it living at that house. Along with Auntie Cissy and
in his sack. Every day after that he would take her husband, three dogs, a cat, and an old goat.

out the book and look at the pictures. He did not
know how to read the words.
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Era frig si Magozwe statea pe drum cersind. Un
barbat s-a indreptat spre el. “Buna, sunt
Thomas. Lucrez aici aproape, intr-un loc unde
poti cdpdta ceva mancare,” a spus barbatul. A
aratat cu degetul o casa galbena cu un acoperis
albastru. “Sper ca vei merge acolo sa capeti ceva
mancare?” a intrebat el. Magozwe s-a uitat la
barbat, si apoi la casa. “Poate” a spus si s-a
indepartat.

It was cold and Magozwe was standing on the
road begging. A man walked up to him. “Hello,
I'm Thomas. I work near here, at a place where
you can get something to eat,” said the man. He
pointed to a yellow house with a blue roof. “I
hope you will go there to get some food?” he
asked. Magozwe looked at the man, and then at
the house. “Maybe,” he said, and walked away.

Magozwe s-a gandit despre acest loc nou si
despre a merge la scoala. Dar daca unchiul lui
avea dreptate si el era prea prost sa invete ceva?
Dar daca 1l vor bate in acest nou loc? i era
teama. “Poate e mai bine sa continui sa traiesc
pe strada,” se gandea el.

Magozwe thought about this new place, and
about going to school. What if his uncle was
right and he was too stupid to learn anything?
What if they beat him at this new place? He was
afraid. “Maybe it is better to stay living on the
street,” he thought.
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Magozwe statea pe trotuar uitandu-se la cartea
lui cu poze cand Thomas s-a asezat langa el.
“Despre ce este povestea?” a intrebat Thomas.
“Este despre un bdiat care devine pilot,” a
raspuns Magozwe. “Cum se numeste bdiatul?” a
intrebat Thomas. “Nu stiu, nu pot citi,” a spus
incet Magozwe.

Magozwe was sitting on the pavement looking
at his picture book when Thomas sat down next
to him. “What is the story about?” asked
Thomas. “It's about a boy who becomes a pilot,”
replied Magozwe. “What's the boy's name?”
asked Thomas. “I don't know, I can’t read,” said
Magozwe quietly.

10

Cand se intalneau, Magozwe a inceput sa-i
spuna lui Thomas povestea lui. Era povestea
despre unchiul sau si de ce el a fugit. Thomas nu
vorbea mult, si nu i-a zis lui Magozwe ce sa faca,
dar intotdeauna asculta cu atentie. Uneori
vorbeau in timp ce mancau la casa cu acoperis
albastru.

When they met, Magozwe began to tell his own
story to Thomas. It was the story of his uncle
and why he ran away. Thomas didn't talk a lot,
and he didn’t tell Magozwe what to do, but he
always listened carefully. Sometimes they would
talk while they ate at the house with the blue
roof.
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